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Bogotá, abril 8 de 2026 

 

 

Señores                                                                                                                                            

HOSPITAL DE CALDAS ESE 

Natalia Liévano Méndez 

Ciudad 

 

Apreciados Señores 

Según las conversaciones mantenidas, cordialmente enviamos la presente cotización comercial (la 

“Cotización”), en nombre y representación de GE Healthcare del Colombia S.A.S. con domicilio en Av. 

Carrera 72 No. 80 – 94, Piso 12, Bogotá, Colombia (“GE Healthcare”).  

La presente Cotización para la adquisición del Equipamiento cuya configuración técnica se detalla en el 

Anexo A (el “Equipamiento”) no constituye una oferta y no debe ser considerada vinculante en los 

términos del artículo 845 del Código de Comercio, Las condiciones de venta del Equipamiento se detallan 

en el Anexo B. Es decir, la presente Cotización configura un presupuesto de carácter meramente 

informativo, en ninguna circunstancia es vinculante o genera obligaciones legales ni comerciales para GE 

Healthcare, frente al Cliente o terceros. En este sentido, los términos y condiciones definitivos para 

formalizar la presente Cotización se encuentran sujetos a que el Cliente supere de manera exitosa el 

proceso de registro ante GE Healthcare y se perfeccione un contrato de compraventa o documento 

equivalente que regirá la relación jurídica/comercial entre las Partes.  

Esta Cotización estará vigente durante el plazo de 90 días a contar a partir de la fecha de emisión. Pasado 

dicho plazo, en caso de que las partes no hayan celebrado debidamente un contrato de compraventa, o 

documento equivalente, las condiciones de venta aquí descritas estarán sujetas a posibles modificaciones 

que dependerán exclusivamente de GE Healthcare.  

Si el Cliente requiere información adicional podrá solicitarla a GE Healthcare. 

 

 

Cordialmente, 

 

Jeannette Pardo R. 

Account Manager 

GE Healthcare Colombia S.A.S. 
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ANEXO A- CONFIGURACIÓN TÉCNICA 

 

 

ANEXO A- CONFIGURACIÓN TÉCNICA 

 

Precio de Venta:                                                                                                                           $ 328.000 USD + IVA 

Pristina Via 3D - LATAM 

Condiciones de Entrega: DDP  

Garantía:  Treinta y seis (36) meses, conforme cláusula 4.1. Anexo B   

 

Mammo Senographe Pristina 8 
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Configuración: 

 

CANTIDAD HCAT DESCRIPCIÓN 

1 
 

Mammo - Contractual Warranty - LATAM 

24 AIXM0094P1 Contractual warranty (monthly) - Latam Pack 1 coverage for 

Serena 3D BiopPrist. 

2 
 

Mammo - Contractual Warranty - LATAM 

48 AIXM0046P1 Contractual warranty (monthly) - Latam Pack 1 coverage for 

IDI_SenoIris 

1 
 

Commercial offering of Senographe  Pristina 

1 VI - Pristina Via 3D Pristina Via 3D 

1 S30371FU Pristina Via 3D 

1 S30371NG ASiR Efficiency para 3D gen2 

1 S30371NV 3.6MP monitor  23.8'' - IPS 

1 S30371TP Compression Footswitch mirrorred 

1 S30331BR Standard Radiation Shield 

1 S30331JH Teclado español para AWS 

1 E6322DJ Phantom ACR 

1 E6315TD Pristina Accessories Storage Wall Stand - purple 

1 S30371TL Gantry Transportation Tool 

1 S30371BP Soporte de magnificación x1,8 

1 S30371VN 3D Laser Crosshair 

1 S30371VP Small Square presurgical localization paddle 

1 S30371FH Compresor de 19x23 cm para localización en 2D 

1 S30371FA Paleta de compresión de 24 x 29 cm 

1 S30371FB Compresor deslizante 19x23 cm adicional 

1 S30371FC Paleta de compresión flexible de 24x29 cm 

1 S30371FD Paleta de compresión deslizante flexible de 19 x 23 cm 

1 S30371FF Compresor cuadrado deslizante para adquisición localizada 

1 S30371FJ Paleta deslizante para mamas pequeñas de 10x23cm 

1 S30371PC SenoBright HD with Nira IQ suite 

1 S30371RN Pristina Serena 3D with Hardware 

1 S30371LN Sample Imaging 

1 E6315SA Rolling table cart for mammo biopsy 

1 S30371ME Encor Enspire Adaptors and Needle guide supports 

1 S30371MJ Placeholder for biopsy device adaptor 

1 E63101MH Casquillo guía de aguja reutilizable no estéril, calibre 13 

1 E63101MK Casquillo guía de aguja reutilizable no estéril, calibre 11 

1 E63101MJ Casquillo guía de aguja reutilizable no estéril, calibre 12 
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1 S30331RV Guías de agujas metálicas 8G, 5 unidades. Para abordaje 

vertical y lateral Mammotome ST 

1 S30331RW Guías de agujas metálicas 11G, 5 unidades. Para abordaje 

vertical y lateral Mammotome ST 

1 S30331RY Guías de agujas metálicas 14G, 5 unidades. Para abordaje 

vertical y lateral Mammotome ST 

1 E63101MA Casquillo guía de aguja reutilizable no estéril, calibre 21 

1 E63101MB Casquillo guía de aguja reutilizable no estéril, calibre 20 

1 E63101MC Casquillo guía de aguja reutilizable no estéril, calibre 19 

1 E63101MD Casquillo guía de aguja reutilizable no estéril - 1,3 BU 

1 E63101ME Casquillo guía de aguja reutilizable no estéril - 1.4BU 

1 E63101MF Casquillo guía de aguja reutilizable no estéril - 1,8 BU 

1 E63101MG Casquillo guía de aguja reutilizable no estéril: 12.25B, calibre 

14 

1 S30371KT Pristina Serena- Sterilization of components used in Biopsy 

Procedures 

1 E6315HD Hausted Mammography Biopsy Chair 

1 Seno Iris SP5 - LATAM Global Seno Iris SP5 

1 S30351ZH SenoIris Diagnose with HW 

1 S30351CY Monitor Eizo 5MP 2x21 " 

1 S30351NM AMD Radeon PRO W7500 Graphics Card 

1 S30351ZK SenoIris Connect with HW 

1 S30331JS Monitor Eizo 1MP MX191 

1 S30351DW Teclado SHUTTLE PRO V2 

2 S30351CB Teclado Español 

3 S30351AR Cable de Energía 

2 S30351PZ Licencia V-Preview v4.1 

1 GL AaS MAM Accessories 

Global 

GL AaS MAM Accessories Global 

1 E4502PA Panel de desconexión principal (MDP) UL 30A 208-240VAC 

60Hz monofásico para sistemas de mamografía Pristina, DS y 

Essential 

1 Mammo_PCL_TipApps_LATAM LATAM Mammo TIP APPS 

4 W5020MM Pre-App + 1 On-site + Continuing Education 

1 Mammo_PCL_NI_LATAM LATAM Mammo NI 

1 NI_MM_FREIGHT Freight 

 

AIXM0094P1 Contractual warranty (monthly) - Latam Pack 1 coverage for Serena 3D BiopPrist. 

Contractual warranty (monthly) - Latam Pack 1 coverage for Serena 3D BiopPrist. 

 

AIXM0046P1 Contractual warranty (monthly) - Latam Pack 1 coverage for IDI_SenoIris 

Contractual warranty (monthly) - Latam Pack 1 coverage for IDI_SenoIris. 
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S30371FU Pristina Via 3D 

Esta configuración incluye: • Sistema principal 3D • Cubierta frontal de la estación de control • Protector 

facial 3D • Bucky 24 x 29 cm con rejilla • Kit de herramientas de control de calidad • Seno Defense • PC 

P36 Ultra • DBT mostrado en la adquisición • imágenes anteriores mostradas en la adquisición • protocolo 

de adquisición • imágenes de pantalla inteligente • Características del flujo de trabajo: GSPS, envío 

automático en tiempo real, envío bajo demanda Esta configuración no incluye: • UPS • Paleta estándar 

24x29cm • Unidad de DVD Pristina Via, ofrece una imagen sin esfuerzo con flujo de trabajo simplificado 

para exámenes personalizados, eficientes y automatizados. Esta configuración es actualizable Serena 2D, 

Serena 3D, Serena Bright y SenoBright HD. 

 

S30371NG ASiR Efficiency for 3D 

Nueva generación de ASiR para ayudar a reducir posibles artefactos residuales causados por la respiración 

natural del paciente. Solo licencia. 

 

S30371NV QHD Commercial Monitor with power cable 

Monitor LCD IPS 23.8’’ Quad High Definition: • No médico • 23.8" (6.45cm) • Quad High Definition (QHD) 

256 x 144 píxeles (paisaje) • Alta luminancia típica - hasta 3 Cd/m2 • Relación de contraste: 1.1 • Ángulo 

de visión: 178 grados de la tecnología IPS • Montado en un brazo giratorio para acceso en la sala. 

 

S30371TP Compression Footswitch mirrorred 

Pedal diseñado para levantar el gantry y comprimir y descomprimir el seno. Los pedales están en 

configuración espejada para optimizar la ergonomía. El conjunto de pedales de compresión en 

configuración espejada, está diseñado para facilitar el acceso a la compresión/descompresión, 

manteniéndolos siempre en la misma posición (cerca del lado del gantry), para facilitar el posicionamiento 

del paciente por el tecnólogo, entre el seno derecho e izquierdo. Ayuda a reducir la restricción física. 

 

S30331BR Standard Radiation Shield 

Escudo estándar integrado en la estación de control. Altura: 185,5 cm, Ancho: 7 cm, Equivalencia de Pb: 

0,5 mm. 

 

S30331JH Teclado Español 

Teclado Español 

E6322DJ ACR Breast Phantom - RMI 156, with carrying case 

Visión general: El Phantom de Acreditación Mamográfica está diseñado para probar el rendimiento de un 

sistema mamográfico mediante una evaluación cuantitativa de la capacidad del sistema para imagen de 

estructuras pequeñas similares a las encontradas clínicamente. Objetos dentro del phantom simulan 

calcificaciones, calcificaciones fibrosas en conductos y masas tumorales. Especificaciones: • Altura: 4,5 cm 

• Ancho: 1,2 cm • Profundidad: 1,8 cm. 

 

E6315TD Pristina Accessories Storage Wall Stand - purple 
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Visión general: Soporte de pared para almacenamiento de accesorios Senographe Pristina. 

Especificaciones: • Soporta 8 palas • Bandejas para soporte magnético y bucky • Dos ganchos – para 

ambos protectores faciales • Color coordinado con el sistema Senographe Pristina™ • Construcción ligera 

de aluminio para fácil montaje en la pared • Dimensiones - 1172,9 (L) x 533,4 (W) x 438,9 mm (D) • Peso 

– 5,4 kg. 

 

S30371BP Dispositivo de magnificación de 1,8 

Dispositivo de magnificación de 1,8 

S30371VN 3D Laser Crosshair 

Dispositivo láser diseñado para guiar al usuario en la localización prequirúrgica. 

 

S30371VP Small Square presurgical localization paddle 

Pala con una ventana de apertura cuadrada diseñada para procedimientos de localización prequirúrgica. 

 

S30371FH Compresor de biopsia para localización en 2D (19x23) 

Compresor de biopsia para localización en 2D (19x23) 

S30371FA Paleta de compresión de 24 x 29 cm 

Paleta de compresión de 24 x 29 cm. 

 

S30371FB Compresor deslizante de 19 x 23 cm 

Compresor deslizante de 19 x 23 cm 

S30371FC Paleta de compresión flexible de 24x29 cm 

Esta paleta deslizante opcional de 24x29,8 cm, flexible y ergonómica, proporciona inclinación y flexibilidad 

para la uniformidad de la compresión desde la pared torácica hasta el pezón. Se ha diseñado para una 

colocación más fácil, sobre todo en la posición MLO, de músculos pectorales grandes, y en la posición CC 

cuando la pared torácica y el lateral del pezón muestran variaciones notables del espesor. La comodidad 

de la paciente es mayor, al requerirse menos compresión en el músculo pectoral o la pared torácica para 

conseguir la compresión adecuada de toda la mama. 

 

S30371FD Paleta de compresión deslizante flexible de 19 x 23 cm 

Esta paleta deslizante opcional de 19x23 cm, flexible y ergonómica, proporciona inclinación y flexibilidad 

para una mayor uniformidad de la compresión desde la pared torácica hasta el pezón. Se ha diseñado 

para una colocación más fácil, sobre todo en la posición MLO, de músculos pectorales grandes, y en la 

posición CC cuando la pared torácica y el lateral del pezón muestran variaciones notables del espesor. La 

comodidad de la paciente es mayor, al requerirse menos compresión en el músculo pectoral o la pared 

torácica para conseguir la compresión adecuada de toda la mama. 

 

S30371FF Compresor deslizante para localizadas (cuadrado) 
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Compresor deslizante para localizadas (cuadrado) 

S30371FJ 10x23cm Sliding Small Breast Paddle 

Pala para implante/mama pequeña. 

 

S30371PC SenoBright HD with Nira IQ suite 

Esta configuración incluye: SenoBright HD con procesamiento Nira. La aplicación SenoBright HD 

(Mamografía Espectral con Contraste Realzado CESM) permite la imagen de mama con contraste 

utilizando una técnica de doble energía. Nira es la nueva generación de procesamiento de imagen GE-

CESM que proporciona imágenes claras para visualización optimizada de la captación de contraste. 

 

S30371RN Pristina Serena 3D with Hardware 

Esta configuración incluye: • Serena 3D • Separador de mama • Enfoque horizontal • Posicionador de 

biopsia y pantalla táctil • Kit de calibración • Soportes verticales y horizontales (FNA/Hook Wire) • 2 palas 

de compresión (brazo izquierdo y derecho) • Conjunto de placas de biopsia (con y sin ventana) • 4 

soportes de guía de aguja CB verticales y 2 horizontales • Guía láser. Esta configuración no incluye: • Carro 

de mesa rodante para biopsia mamaria • Adaptador y guías VAD (deben elegirse por separado). Pristina 

Serena 3D es la opción de biopsia por tomosíntesis para el sistema de mamografía digital de campo 

completo Senographe Pristina. Este sistema puede proporcionar orientación para realizar aspiración con 

aguja fina, biopsia con aguja gruesa, biopsia asistida por vacío o procedimientos de colocación de alambre 

de gancho en posiciones verticales o recostadas en 2D o 3D. Las características de la biopsia Pristina son 

las mismas que las de la imagen del Senographe Pristina, la conspicuidad de las lesiones aparece igual que 

en la detección o diagnóstico. 

 

S30371LN Sample Imaging Solution 

Esta configuración incluye: • Licencia de software • Colimador físico. La solución de imagen de muestra 

está destinada a proporcionar imágenes de rayos X digitales de los tejidos de biopsia excisados mientras 

el paciente aún está bajo compresión, para permitir la verificación rápida de que el tejido objetivo ha sido 

excisado durante el procedimiento de biopsia. 

 

E6315SA Rolling table cart for mammo biopsy 

Visión general: El carro de mesa rodante puede usarse en una variedad de aplicaciones médicas, incluidos 

los procedimientos de biopsia mamaria. Las ruedas permiten mover el carro de una habitación a otra con 

ruedas bloqueables que ofrecen estabilidad cuando es necesario. Especificaciones: • Altura - 898,5 mm • 

Longitud de la mesa - 473,8 mm • Ancho de la mesa - 464,18 mm • Profundidad de la mesa - 5,8 mm (esto 

es en el centro, los lados tienen más profundidad) • Peso - 51,8 kg • Material de la mesa - HDPE. 

 

S30371ME Encor Enspire Adaptors and Needle guide supports 

Un conjunto de adaptadores verticales y horizontales para Encor Enspire, incluyendo 2 soportes de guía 

de aguja VAD de enfoque vertical y 2 soportes de enfoque horizontal. 

 

S30371MJ Placeholder for biopsy device adaptor 
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Conjunto de adaptadores de pistola de biopsia: este marcador de posición se cambiará en el momento de 

la entrega del pedido por el conjunto de adaptadores adecuado, una vez conocido el dispositivo de biopsia 

utilizado en el sitio. Actualmente, la lista de adaptadores aprobados incluye: - Mammotome ST, 

Mammotome Revolve, Eviva, ATEC, Encor Enspire, Bard Magnum, Bard Vacora. 

 

E63101MH Sterile, disposable STEREOTIX-2 Needle Guide, 19 Gauge with slot for wire 

positioning,10/box 

Visión general: Estas guías de aguja de plástico con ranura, estériles y desechables, proporcionan un 

enfoque horizontal o lateral para biopsia de núcleo y localización. 1,2 mm para agujas de 19 Gauge (1,0 

mm). 5 pares/caja. Artículo estéril, desechable - no retornable y no reembolsable. 

 

E63101MK Non-Sterile Reusable Needle Guide Bushing - 13 Gauge 

Visión general: Estas bujes de guía de aguja de metal reutilizables y no estériles se utilizan para 

procedimientos estándar de biopsia mamaria. Hay 2 bujes por paquete, 2 paquetes por caja. 

 

E63101MJ Non-Sterile Reusable Needle Guide Bushing - 11 Gauge 

Visión general: Estas bujes de guía de aguja de metal reutilizables y no estériles se utilizan para 

procedimientos estándar de biopsia mamaria. Hay 2 bujes por paquete, 2 paquetes por caja. 

 

S30331RV Non-Sterile Reusable Needle Guide Bushing - 12 Gauge 

Visión general: Estas bujes de guía de aguja de metal reutilizables y no estériles se utilizan para 

procedimientos estándar de biopsia mamaria. Hay 2 bujes por paquete, 2 paquetes por caja. 

 

S30331RW 8G metal needle guides, 5 units. For Vertical and Lateral Approach_ Mammotome ST 

Necesario para biopsia de núcleo o localización de aguja si el cliente opta por guías de metal 

reesterilizables. Debe incluir la publicación técnica S3371KT. 

 

S30331RY 11G metal needle guides , 5 units. For Vertical and Lateral Approach_ Mammotome ST 

Necesario para biopsia de núcleo o localización de aguja si el cliente opta por guías de metal 

reesterilizables. Debe incluir la publicación técnica S3371KT. 

 

E63101MA 14G metal needle guides, 5 units. For Vertical and Lateral Approach_ Mammotome ST 

Necesario para biopsia de núcleo o localización de aguja si el cliente opta por guías de metal 

reesterilizables. Debe incluir la publicación técnica S3371KT. 

 

E63101MB Non-Sterile Reusable Needle Guide Bushing - 21 Gauge 

Visión general: Estas bujes de guía de aguja de metal reutilizables y no estériles se utilizan para 

procedimientos estándar de biopsia mamaria. Hay 2 bujes por paquete, 2 paquetes por caja. 
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E63101MC Non-Sterile Reusable Needle Guide Bushing - 20 Gauge 

Visión general: Estas bujes de guía de aguja de metal reutilizables y no estériles se utilizan para 

procedimientos estándar de biopsia mamaria. Hay 2 bujes por paquete, 2 paquetes por caja. 

 

E63101MD Non-Sterile Reusable Needle Guide Bushing - 19 Gauge 

Visión general: Estas bujes de guía de aguja de metal reutilizables y no estériles se utilizan para 

procedimientos estándar de biopsia mamaria. Hay 2 bujes por paquete, 2 paquetes por caja. 

 

E63101ME Non-Sterile Reusable Needle Guide Bushing - 1.3BU 

Buje de guía de aguja reutilizable no estéril - 1,3 mm. Estas bujes de guía de aguja de metal reutilizables y 

no estériles se utilizan para procedimientos estándar de biopsia mamaria. Se recomiendan para su uso 

con el sistema Stereotix-2 para los sistemas de mamografía GE Senographe 2D y DMR. Se empaquetan 

con 2 bujes por paquete, 2 paquetes por caja; se venden por caja. También están disponibles en otros 

tamaños de calibre. 

 

E63101MF Non-Sterile Reusable Needle Guide Bushing - 1.4BU 

Buje de guía de aguja reutilizable no estéril - 18 Gauge. Estas bujes de guía de aguja de metal reutilizables 

y no estériles se utilizan para procedimientos estándar de biopsia mamaria. Se recomiendan para su uso 

con el sistema Stereotix-2 para los sistemas de mamografía GE Senographe 2D y DMR. Se empaquetan 

con 2 bujes por paquete, 2 paquetes por caja; se venden por caja. También están disponibles en otros 

tamaños de calibre. 

 

E63101MG Non-Sterile Reusable Needle Guide Bushing - 1.8BU 

Buje de guía de aguja reutilizable no estéril - 16 Gauge. Estas bujes de guía de aguja de metal reutilizables 

y no estériles se utilizan para procedimientos estándar de biopsia mamaria. Se recomiendan para su uso 

con el sistema Stereotix-2 para los sistemas de mamografía GE Senographe 2D y DMR. Se empaquetan 

con 2 bujes por paquete, 2 paquetes por caja; se venden por caja. También están disponibles en otros 

tamaños de calibre. 

 

S30371KT Non-Sterile Reusable Needle Guide Bushing - 12.25B, 14 Gauge 

Visión general: Estas bujes de guía de aguja de metal reutilizables y no estériles se utilizan para 

procedimientos estándar de biopsia mamaria. Hay 2 bujes por paquete, 2 paquetes por caja. 

 

E6315HD Sterile, disposable STEREOTIX-2 Needle Guide, 14 Gauge, 10/box 

Visión general: Estas guías de aguja estériles y desechables proporcionan un enfoque horizontal o lateral 

para biopsia de núcleo y localización. 5 pares/caja. Artículo estéril, desechable - no retornable y no 

reembolsable. 

 

S30351CY Monitor EIZO GX560 5MP 

Monitor EIZO GX560 5MP 
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S30351NM AMD W6600 Graphics Card - 4 x Display ports 

AMD W6600 Graphics Card - 4 x Display ports. 

 

S30331JS Monitor Eizo 1MP MX191 

Monitor Eizo 1MP MX191 

S30351DW Teclado SHUTTLE PRO V2 

Teclado configurable para acceder rápidamente a las principales funciones de desplazamiento para 

leer la tomosíntesis en el Seno Iris Diagnose 

S30351CB Teclado Español 

Teclado Español 

 

S30351AR Cable de Energía 

Cable de Energía 

 

S30351PZ Licencia V-Preview v4.1 

Licencia para activación de V-Preview 4 (requiere la versión de software Seno Iris SP3.1 al menos para 

todas las regiones excepto EE. UU.. EE. UU. requiere al menos la versión de software Seno Iris SP4.2). V-

Preview 4 es la nueva generación de GE Healthcare V-Preview diseñada para mejorar la detectabilidad de 

pequeños objetos de alto contraste, como microcalcificaciones, y para optimizar la presentación 

automática de imágenes. 

 

E4502PA Panel de desconexión principal (MDP) UL 30A 208-240VAC 60Hz monofásico para 

sistemas de mamografía Pristina, DS y Essential 

El panel de desconexión principal (MDP) sirve como desconexión de energía principal entre el sistema de 

mamografía GE Senographe y la fuente de energía de la instalación. El diseño optimizado del PDB ahorra 

tiempo, mano de obra de instalación y valioso espacio de montaje al consolidar el disyuntor principal, la 

fuente de alimentación de control y las provisiones de luces de advertencia requeridas en un panel 

compacto fabricado en fábrica. El panel proporciona protección contra cortocircuitos, protección contra 

sobrecargas y el Código Eléctrico Nacional y el Código Eléctrico Canadiense requieren un apagado de 

emergencia para el sistema. El bajo voltaje de 24 voltios controla toda la energía, usando el botón de 

APAGADO DE EMERGENCIA montado en la cubierta del panel o el botón de APAGADO DE EMERGENCIA 

remoto incluido con cada MDP. Disponible en una combinación de gabinete montado en 

superficie/semiempotrado. Aplicaciones estándar Para instalaciones generales y sísmicas de los sistemas 

de imágenes Senographe Pristina, Essential y DS. Beneficios 

• El sistema de desconexión principal ahorra tiempo, mano de obra de instalación y valioso espacio 

de montaje al consolidar el disyuntor principal, los dispositivos de sobrecorriente del alimentador, 

los contactores magnéticos y el apagado de emergencia del UPS. en un panel compacto 
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• El sistema proporciona disponibilidad de existencias de dispositivos que de otro modo serían 

pedidos especiales, lo que ahorra tiempo y costos de instalación 

• Reduce el tiempo y los costos de instalación al eliminar demoras en la obtención de componentes 

cerrados individualmente y al eliminar el ensamblaje en el sitio 

• Las funciones de apagado de emergencia del UPS son incluido para futuras incorporaciones 

parciales de UPS al sistema. 

• Desconecta la energía del sistema ante la primera pérdida de energía entrante, evitando daños a 

los componentes del sistema. 

• Proporciona una plataforma estandarizada para UPS u otras modificaciones o actualizaciones 

futuras diseñadas por GE. 

• La manija operativa de desconexión de energía principal se puede bloquear con candado. la 

posición APAGADO para seguridad de servicio y bloqueo/etiquetado OSHA 

• La puerta tiene provisiones para candado 

• La puerta del gabinete está bloqueada con una manija de desconexión de ENCENDIDO / APAGADO 

para evitar el acceso no autorizado si la desconexión está en la posición ENCENDIDO 

Características 

• El sistema UPS parcial opcional proporciona limpieza ininterrumpida alimentación a la 

computadora del sistema, manteniendo la integridad del sistema durante la pérdida de energía y 

al mismo tiempo brindando una solución a los problemas de calidad de la energía. 

• Listado por UL, cUL y etiquetado CE. 

• Se suministra con un botón de apagado de emergencia del sistema montado en la cubierta de 24 

voltios y una luz piloto LED de larga duración. 

• La desconexión de energía se logra mediante el botón de apagado de emergencia montado en la 

cubierta o el botón de apagado de emergencia de fácil acceso y montado en el control remoto. 

• Adecuado para uso en sistemas con 25,000 A de corriente de cortocircuito. Es responsabilidad del 

instalador verificar que la corriente del circuito de emergencia disponible sea de 25 000 A o menos 

para cumplir con todos los códigos eléctricos. 

• Un botón de apagado de emergencia y una placa de pared de acero inoxidable suministrados con 

el PDB. 

• Previsiones para un segundo botón o selector de EPO remoto. interruptor 

• Alimentación de 24 VCA proporcionada para la luz SISTEMA ENCENDIDO 

• Alimentación de 24 VCA proporcionada para las luces de rayos X ENCENDIDO o rayos X en uso 

• Alimentación de 24 VCA proporcionada para el interruptor remoto de la puerta 

• Clasificación de disyuntor de 30 amperios suministrado para uso con el sistema de mamografía 

Pristina, 27 A clasificación momentánea máxima o la clasificación de corriente momentánea 

máxima Essential-DS de 42 A o cualquier clasificación momentánea de 60 A o menos 

• Cableado y probado en fábrica 

• Todos los dispositivos se seleccionan para una alta confiabilidad y larga vida útil 

• La desconexión del panel proporciona disposiciones de bloqueo/etiquetado de OSHA EPO remoto 

• Esta MDP viene con un bloque de contactos normalmente cerrado adjunto a la parte posterior 

del botón de apagado de emergencia. Especificaciones sísmicas 

• Este panel ha sido certificado por un ingeniero estructural independiente de California de 

conformidad con los requisitos de prueba de vibración de ICC-AC 156. El número OSHPD de 

California es OSP-0457-10. 

• Las características de desempeño sísmico son las siguientes: SDS(g) ≤ 2,56; z/h ≤ 1,0; Ip ≤ 

1,5Características físicas 
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• Dimensiones: Alto x Ancho x Profundidad: 24 x 16 x 6 pulgadas (610 x 407 x 152 mm) 

• Peso: aproximadamente 60 libras (27 kg)Componentes suministrados con cada panel 

• El panel de desconexión principal 

• Un Instalación, operaciones y Manual de servicio 

• (1) Botón pulsador de apagado de emergencia con contactos 2NC 

• Dibujos y esquemas eléctricos 
 

W5020MM Pre-App + 1 On-site + Continuing Education 

Pre-App + 1 On-site + Continuing Education. 
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ANEXO B- CONDICIONES DE VENTA 

Los términos y condiciones que se desarrollan a lo largo del presente Anexo B deben ser interpretados de 

manera restrictiva y están sujetos a lo que las Partes acuerden en el eventual contrato de compraventa 

que pudieran suscribir. Conjuntamente GE Healthcare y el Cliente, serán denominados como las “Partes”. 

1. Precio de Venta y Forma de Pago:  

1.1. Todos los pagos debidos por el Cliente deben ser realizados con fondos inmediatamente disponibles 

y libremente transferibles mediante transferencia bancaria o cheque provenientes de cuentas de 

titularidad del Cliente para depósito en las cuentas que GE Healthcare designe, netos, libres de toda 

deducción o retención por razón de Tributos. 

1.2. El precio que se le dio al Equipamiento en el Anexo A precedente, en adelante el “Precio de Venta” 

más IVA, podrá ser pagado en su equivalente pesos colombianos de acuerdo con la Tasa Representativa 

del Mercado (TRM) certificada por la Superintendencia Financiera de Colombia aplicable para el día de 

emisión de la factura. La forma de pago deberá ser negociada por las Partes y aprobada por el Comité de 

Crédito de GE Healthcare. 

1.3. Salvo disposición expresa en contrario en el Anexo A de la presente Cotización el Precio de Venta 

indicado incluye únicamente el flete y seguro internacional, garantía de fábrica, instalación, puesta en 

marcha y capacitación. Cualquier servicio, actividad, o elemento que no forme parte expresa de esta 

Cotización debe entenderse como no incluida en el Precio de Venta.  

1.4. Las Partes reconocen y acuerdan que la cadena logística y de suministro global está experimentando 

impactos sin precedentes, lo que podría resultar en aumentos significativos de costos en el precio de los 

materiales, el suministro de bienes y servicios y los costos logísticos asociados. A la luz de lo anterior, y 

sin perjuicio del compromiso de GE Healthcare de hacer esfuerzos razonables para mantener la 

razonabilidad de los precios de sus productos y servicios, en caso de aumentos de costos significativos e 

imprevisibles que afecten la capacidad de GE Healthcare para entregar el Equipamiento en virtud del 

presente, el Cliente acepta que GE Healthcare, actuando razonablemente, pueda aumentar el saldo del 

Precio de Venta que aún no hubiese sido abonado para reflejar el incremento en los costos asociados con 

el Equipamiento antes de la salida de fábrica del mismo, siempre que GE Healthcare demuestre al Cliente 

el aumento del costo. El aumento deberá ser pagado por el Cliente a los 30 días de emisión de la factura 

correspondiente. Si el Cliente no aceptara el aumento del saldo del Precio de Venta definido por GE 

Healthcare en la presente cláusula, cualquiera de las Partes podrá terminar anticipadamente el contrato 

de compraventa que hubiera suscripto, sin que ello represente ninguna responsabilidad ni derecho 

indemnizatorio para ninguna de las Partes. Asimismo, en ese caso, GE Healthcare devolverá al Cliente los 

montos que ya hubieran sido abonados por éste en un plazo de hasta 30 (treinta) días a contar desde la 

fecha efectiva de terminación. 

 

1.5. Cualquier porción del Precio de Venta que aún no hubiese sido abonado, ni ajustado conforme la 

cláusula precedente, podrá aumentar cada 11 meses a contar desde el perfeccionamiento del contrato 

de compraventa que hubiera suscripto las Partes (“Período de Ajuste”), de forma automática, en función 

de la variación positiva del Índice de Precios al Consumidor de los Estados Unidos de América - CPI. El 

aumento deberá ser pagado por el Cliente a los 30 días de emisión de la factura correspondiente. El 
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aumento previsto en esta cláusula 1.5. no aplicará cuando existieran demoras en la entrega del 

Equipamiento atribuibles a GE Healthcare que generaran el acaecimiento del Período de Ajuste. 

1.6 Forma de pago: El Precio de Venta se pagará única y exclusivamente a través de transferencias 

bancarias identificadas y de bancos ubicados en el país a GE Healthcare Colombia S.A.S., identificada con 

Nit.  900.757.947-3, a la cuenta corriente de Citibank Colombia S.A. N°0079133019 o cuenta de ahorros 

No. 0401003918 del Banco BBVA, de la siguiente manera:   

• 100% del valor de la presente oferta incluido IVA por medio de recursos obtenidos de la aprobación de 

un leasing bancario de una entidad nacional; quienes le pagaran a GE a la presentación de la carta de 

recepción del equipo instalado y funcionando. El valor en pesos colombianos será el que resulte de utilizar 

la TRM del día de la facturación de los equipos. 

2. Sitio y entrega del Equipamiento DDP SES, Cali 

2.1 El Cliente será el único responsable a su costo y cargo de preparar las instalaciones y el sitio en 

donde se instalará el Equipamiento (el “Sitio”) de conformidad con los requisitos de preparación del Sitio 

y documentación indicados por GE Healthcare y aquellos aplicables por las leyes, normativas y 

regulaciones aplicables. GE Healthcare solicitará al Cliente que emita y el Cliente deberá emitir un 

documento intitulado “Autorización de Embarque” en el cual el Cliente deberá declarar bajo juramento 

cuál es la fecha en la que se compromete a tener el Sitio debidamente preparado, en los términos 

antedichos. El Equipamiento será entregado por GE Healthcare en el Sitio, en un plazo a informar a contar 

desde la fecha de emisión de la Autorización de Embarque. El pago del Precio de Venta conforme los 

términos acordados, y la debida preparación del Sitio es una condición suspensiva para la entrega del 

Equipamiento, la que se perfeccionará con la emisión de un remito de entrega (POD – Proof of Delivery). 

2.2. Esta Cotización está sujeta a la disponibilidad del Equipamiento y aprobación del proyecto. En caso 

de que el equipo solicitado no esté disponible, GE Healthcare informará al Cliente la próxima fecha 

estimada para la recepción de este. Serán demoras permitidas a los efectos de la entrega y/o instalación 

del Equipamiento: demora en el despacho por parte del fabricante, demora en el proceso de 

nacionalización, demora en el trámite de pago de impuestos y aranceles, terremoto, inundación, 

levantamiento, asonada, incendio, guerra, explosión, acometidas eléctricas defectuosas, radioactividad, 

humedad, filtraciones o cualquier otra circunstancia que constituya causal de fuerza mayor o caso 

fortuito. En estos casos GE Healthcare comunicará al Cliente la nueva fecha de entrega y/o instalación 

disponible. El tiempo de entrega estimado es de 150 días como tiempos contados a partir de la firma del 

contrato y pago del anticipo si lo estuviera así definido o entrega de la carta de aprobación del leasing. 

 

 3. Instalación y aplicación del Equipamiento 

3.1. Personal técnico y entrenado de GE Healthcare deberá armar, instalar, conectar, ajustar, revisar, 

calibrar y probar el Equipamiento utilizando los procedimientos y pruebas especificados por fábrica. Luego 

de la instalación del Equipamiento, las Partes deberán inspeccionar el Equipamiento (la “Inspección”) 

durante un plazo máximo de 5 días desde su instalación y de manera independiente a la realización del 

Entrenamiento en Aplicaciones, suscribir el certificado de instalación (el “Certificado de Instalación”). El 

Cliente podrá rechazar el Equipamiento sólo por falta de conformidad sustancial en la cantidad o calidad 

del Equipamiento mismo o su instalación, siempre y cuando el Cliente documente por escrito el rechazo 
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y lo notifique a GE Healthcare durante la Inspección, con un detalle de las razones que lo motivan. El 

derecho de rechazo se extingue para el Cliente una vez concluida la Inspección.  

3.2. El Equipamiento será tenido como por aceptado (“Aceptación”) en cualquiera de las siguientes 

circunstancias, según cuál de ellas suceda primero: (i) la fecha de firma del Certificado de Instalación por 

parte del Cliente; o (ii) la fecha en la cual el Cliente comience a utilizar el Equipamiento; o (iii) vencido el 

plazo de inspección, a menos que el Cliente hubiera rechazado el Equipamiento oportunamente. 

3.3. Concluida la instalación del Equipamiento, GE Healthcare demostrará al Cliente las funcionalidades 

de dicho Equipamiento y los procedimientos para su operación (“Entrenamiento en Aplicaciones”) en un 

plazo máximo de 12 (doce) meses a contar desde la instalación del Equipamiento. Si el Cliente no 

coordinara el Entrenamiento en Aplicaciones dentro del plazo referido, GE Healthcare quedará liberada 

de la obligación de prestar dicho entrenamiento en Aplicaciones, sin perjuicio de las razones que hubieran 

motivado la demora. 

4. Garantía Técnica:  

4.1. Salvo disposición en contrario en el Anexo A, el Equipamiento señalado en la presente Cotización está 

garantizado exclusivamente contra defectos de fabricación por un periodo de sesenta (60) meses 

contados desde la Aceptación, o sesenta y seis (66) meses contados a partir del despacho del equipo desde 

fabrica, lo que primero ocurra.  

4.2. Están expresamente excluidos de la garantía, los defectos, fallas o daños provocados por factores 

externos. 

4.3. Cualquier parte/pieza de repuesto y/o servicios contratados a terceros sin la previa autorización de 

GE Healthcare durante el periodo de garantía del Equipamiento, cancela y anula la garantía mencionada 

en esta sección.  

4.4. Los servicios de instalación y asistencia técnica en garantía serán prestados por GE Healthcare o por 

quien ésta designe como su representante para la prestación de servicios, de acuerdo con las condiciones 

establecidas en la presente Cotización y sus anexos. 

5. Confidencialidad: 

5.1 Los términos de esta Cotización y demás información compartida de cada una de las partes, serán 

tratados como información confidencial. Por lo tanto, las Partes se obligan a no divulgar y a mantener en 

secreto y estricta confidencialidad; y se obligan a usar la información obtenida, exclusivamente, con el 

objetivo de negociar la compraventa del Equipamiento, y por lo mismo se obligan a abstenerse de usarla 

para cualquier otra finalidad diferente a la estipulada en esta Cotización.  

6. Mantenimiento preventivo 

Acorde a las especificaciones del manual de servicio, a nuestro equipo se le realizara visitas preventivas 

durante la garantía técnica. 

7. Capacitación (Aplicaciones) 

La presente tecnología ofertada incluye 6 días de capacitación presencial, con 8 horas de duración.  Las 

aplicaciones se realizarán en días hábiles de lunes a viernes, acorde a los usos clínicos definidos para el 

equipo por parte de fabricante 
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